
Gerade Schottverschraubung
Durchführungslänge max. 6 mm

Union double traversée de cloison
pour cloison max. 6 mm

Panel mount union
max. panel thickness 6 mm

SO 21521
Type -d Mat.-Nr. bar + M SW1 SW2 SW3 L1 L2 B z1 z2 e kg/100
 
 

 SO 21521-4 128.1500.040 10 10x1.0 12 14 14 25.0 29.0 10.5 13.0 17.0 3.1 0.979
 SO 21521-6 128.1500.060 10 10x1.0 12 14 14 24.0 28.0 10.5 13.0 17.0 2.8 0.991
 SO 21521-8 128.1500.080 10 12x1.0 14 12 17 27.0 31.0 12.5 14.0 18.0 4.8 1.344
 SO 21521-10 128.1500.100 10 14x1.0 17 14 19 28.0 31.5 14.5 14.0 17.5 6.6 2.007

 SO 21521-10/7 128.1500.102 10 14x1.0 17 14 19 28.0 31.5 14.5 14.0 17.5 5.6 2.054
 SO 21521-12 128.1500.120 10 16x1.0 19 17 22 33.0 38.0 16.5 14.5 19.5 8.0 2.812

 SO 21521-12/9 128.1500.122 10 16x1.0 19 17 22 32.5 38.0 16.5 14.0 19.5 7.0 2.870
 SO 21521-16/13 128.1500.160 10 22x1.5 24 22 30 41.0 51.0 22.5 18.0 28.0 11.0 4.634

Sechskantmutter siehe SO 20006 Ecrou à six pans voir SO 20006 Hexagon nut see SO 20006

Kunststoff PVDF Plastique PVDF Plastic PVDF

d=Rohraussen-ø / mit Wandung 1 mm
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand
*=mit reduziertem Klemmring
=für Rohre mit Wandung 1,5 mm

d=ø extérieur du tube / avec paroi de 1 mm
e=ø-min. de passage
L=après montage 
*=avec bague de serrage de réduction
=pour tubes avec paroi de 1,5 mm d’épaisseur

d=tube outside diameter / with wall thickness 1 mm
e=minimum bore
L=installed length
*=with reduction compression ferrule
=for tubes with wall thickness of 1,5 mm
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Schott-Einschraubverschraubung
mit O-Ringabdichtung (FKM), Durchführungslänge max. 6 mm

Union mâle traversée de cloison
avec joint torique (FKM), pour cloison max. 6 mm

Panel mount male adaptor union
with O-ring seal (FKM), max. panel thickness 6 mm

SO 21524 OR
Type -d -G Mat.-Nr. bar + M SW1 SW2 L D B i O-Ring z1 z2 e kg/100
 
G=Rohrgewinde (zylindrisch) G=Filetage-gaz BSP (cylindrique) G=BSP thread (parallel)
SO 21524-6-3/8 OR 128.1571.120 10 10x1.0 12 22 43.0 23.5 16.5 10.0 15.6x1.78 17.0 5.0 2.8 1.300
SO 21524-8-3/8 OR 128.1571.180 10 12x1.0 14 22 45.0 23.5 16.5 10.0 15.6x1.78 17.0 5.0 4.8 1.400

Anwendungsbeispiele: Exemples d’utilisation: Sample combinations:

Die Schott-Einschraubverschraubung eignet 
sich als kompakte Schott-Einbaulösung für z.B. 
Schalttafeleinbau, Probe-Entnahmestellen, etc.

Sie kann im Regulierventil SO NV 22A00 sowie 
dem Absperrhahn SO BV 28A00 direkt einge-
schraubt werden. Bei Verwendung mit einem 
Rückschlagventil SO NV 23B21 müssen für eine 
korrekte Verbindung Mutter/Klemmring gegen 
die Übergangsmuffe SO 20030 ausgetauscht 
werden.

L’union mâle traversée de cloison convient 
comme solution compacte de montage en cloi-
son, par exemple pour le montage sur panneau, 
les points d’extraction d’échantillons, etc.

Il peut être vissé directement dans la vanne de 
réglage SO NV 22A00 ou la vanne à bois-
seau SO BV 28A00. En cas d’utilisation avec 
un clapet anti-retour SO NV 23B21, l’écrou/
la bague de serrage doivent être remplacé par 
l’adaptateur femelle SO 20030 pour un raccor-
dement correct.

The panel mount male adaptor union is 
suitable as a compact bulkhead mounting 
solution, e.g. for panel mounting, sample 
extraction points, etc.

It can be screwed directly into the regulating 
valve SO NV 22A00 and the stopcock SO 
BV 28A00. When used with a non-return 
valve SO NV 23B21, the nut/clamping ring 
must be replaced with the female adaptor 
SO 20030 for a correct connection.

Kunststoff PVDF Plastique PVDF Plastic PVDF

d=Rohraussen-ø / mit Wandung 1 mm
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=ø extérieur du tube / avec paroi de 1 mm
e=ø-min. de passage
L=après montage

d=tube outside diameter / with wall thickness 1 mm
e=minimum bore
L=installed length
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